
SAFETY PRECAUTION
● Read the safety precautions carefully before operating the unit.
● The contents of this section are vital to ensure safety. Please pay special attention to the following sign.

WARNING ........ Incorrect methods of installation may cause death or serious injury.
CAUTION ......... Improper installation may result in serious consequence.
Make sure to connect earth wire.
This sign in the  gures indicates prohibition.

 Be sure that the unit operates in proper condition after installation. Explain to customer the proper operation 
and maintenance of the unit as described in the user’s guide. Ask a customer to keep this installation manual 
together with the instruction manual.

Tools Needed For Installation Work

!
!

WARNING!

● Carefully read through the procedures of
proper installation before starting installation 
work.

● The sales agent should inform customers
regarding the correct operation of installation.

(Mark  is exclusive use tool for R32)
● +  –  Screwdriver ● Measuring Tape
● Knife   ● Saw   ● ø 65mm Power Drill
● Hexagonal Wrench Key (  4mm) 
● Wrench (14,17,19,22mm)

Gas Leakage Detector   ● Pipe Cutter 
● Putty    ● Vinyl Tape ● Pliers
● Flare Tool  Vacuum Pump Adaptor 

 Manifold Valve     Charge Hose 
 Vacuum Pump 

● Please request your sales agent or quali ed technician to install your unit. Water leakage,
short circuit or  re may occur if you do the installation work yourself.

● Please observe the instructions stated in the installation manual during the process of
installation. Improper installation may cause water leakage, electric shock and  re.

● Make sure that the units are mounted at locations which are able to provide full support to
the weight of the units. If not, the units may collapse and impose danger.

● Observe the rules and regulations of the electrical installation and the methods described in
the installation manual when dealing with the electrical work. Use cables which are of cially 
approved in your country. Be sure to use the speci ed circuit. A short circuit and  re may 
occur due to the use of low quality wire or improper work.

● Be sure to use the speci ed cables for connecting the indoor and outdoor units. Please
ensure that the connections are tight after the conductors of the wire are inserted into the
terminals to prevent the external force is being applied to the connection section of the
terminal base. Improper insertion and loose contact may cause over-heating and  re.

● Please use the speci ed components for installation work. Otherwise, the units may collapse 
or water leakage, electric shock,  re or stronger vibration may occur.

● Be sure to use the speci ed piping set for R32. Otherwise, this may result in broken copper
pipes or faults.

● When installing or transferring an air conditioner to another location, make sure that air
other than the speci ed refrigerant(R32) does not enter the refrigeration cycle. If other air
should enter, the pressure level of the refrigeration cycle may increase abnormally which
could result in a rupture and injury.

● Be sure to ventilate fully if a refrigerant gas leak while at work. If the refrigerant gas comes
into contact with  re, a poisonous gas may occur.

● After completion of installation work, check to make sure that there is no refrigeration gas
leakage. If the refrigerant gas leaks into the room, coming into contact with  re in the fan-
driven heater, space heater, etc., a poisonous gas may occur.

● Unauthorized modi cations to the air conditioner may be dangerous. If a breakdown occurs
please call a quali ed air conditioner technician or electrician. Improper repairs may result
in water leakage, electric shock and  re, etc.

● Be sure to connect the earth line from the power supply wire to the outdoor unit and between 
the outdoor and indoor unit. Do not connect the earth line to the gas tube, water pipe, lighting 
rod or the earth line of the telephone unit. Improper earthing may cause electric shocks.

● When  nishing the refrigerant collection (pumping down), stop the compressor and then
remove the coolant pipe. If you remove the refrigerant pipe while the compressor is operating 
and the service valve is released, air is sucked and a pressure in the freezing cycle system
will build up steeply, causing an explosion or injury.

● When installing the unit, be sure to install the refrigerant pipe before starting the compressor. 
If the refrigerant pipe is not installed and the compressor is operated with the service
valve released, air is sucked and the pressure level of the refrigeration cycle may increase
abnormally which could result in a rupture and injury.

● The electric cables should neither be reworked nor added. Make sure to use an exclusive
circuit breaker. Otherwise  re or electric shock might occur by connection failure, isolation
failure or over current.

● Make sure to connect cables to terminal properly and terminal cover should close  rmly. 
Otherwise, over heating at terminal contact,  re or electric shock might occur.

● Make sure that there is no dust on any connected points of electric cables and  x  rmly. 
Otherwise,  re or electric shock might occur.

CAUTION!
● A circuit breaker must be installed in the house distribution 

box for the direct connected power supply cables to the
outdoor unit. In case of other installations a main switch
with a contact gap or more than 3mm has to be installed.
Without a circuit breaker, the danger of electric shock
exists..

● Do not install the unit near a location where
there is  ammable gas. The outdoor unit may 
catch  re if  ammable gas leaks around it.

● Please ensure smooth  ow of water when installing the
drain hose. Improper installing may wet your furniture.

● An IEC approved power cord should be used. Power cord
type: NYM.

WARNING
● The unit should be mounted at stable, non-vibratory location which can provide full support to the unit.

CAUTION
● No nearby heat source and no obstruction near the air outlet is allowed.
● The clearance distances from top, right and left are speci ed in  gure below.
● The location must be convenient for water drainage and pipe connection with the Outdoor unit.
● No nearby leakage risk of  ammable gas, and no nearby source of vapor or oil smoke.
● To avoid interference from noise, please place the unit and its remote controller at least 1m from the radio and television.
● To avoid any error in signal transmission from the remote controller, please put the controller far away from high-frequency

machines and high-power wireless systems.
● The installation height should be at least 2300 mm or more from the  oor.
● The distance from the air outlet to the  re alarm must be at least 1500mm and there must be no  re alarm in the front

direction of the indoor unit.

The Choice of Mounting Site  (Please note the following matters and obtain permission from customer before installation).

WARNING

CAUTION

CAUTION

CAUTION

This symbol shows that this equipment uses a  ammable 
refrigerant.
If the refrigerant is leaked, together with an external ignition 
source, there is a possibility of ignition.

This symbol shows that the Operation Instructions should 
be read carefully.

This symbol shows that a service personnel should be 
handling this equipment with reference to the Installation 
Manual.

This symbol shows that there is information included in 
the Operation Manual and/or Installation Manual.

1 2

Direction of Piping

There are 6 directions  
allowed, namely, 
backward piping, 
backward piping from left, 
horizontally piping from 
right, horizontally piping 
from left, vertically down 
from right, vertically down 
from left.

Backward piping from left

Connection
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Be sure to 
completely 
seal any gap 
with putty.

The indoor piping should be 
insulated with the enclosed 
insulation pipe. (If the insulator 
is insufficient, please use 
commercial products.)

Installation of Hanger, Wall Penetration and Installation of Protection Pipe1

CAUTION!
● The draining of the water container inside the indoor unit can be done from the left. Therefore the hanger

must be  xed horizontally or slightly tilted towards the side of drain hose. Otherwise, condensed water
may over ow the water container.

Direct Mounting On The Wall
● Please use hidden beams in the wall to hold the hanger.
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Figure showing the Installation of Indoor Unit.

Level

Line
Weight Wall hole

Screw for Hanger

Hanger Screw the hanger at the positions 
possibly near the upper and lower 
hooks where the indoor unit is 
hung. Use 4 or more screws to 
 x the hanger.

  Installation of the Indoor Unit2
Cutting Low Cover bush

1  PIPING FROM THE RIGHT SIDE (BACKWARD, DOWNWARD, HORIZONTAL)

● While installing the pipe from the right, left or bottom
side, use a knife to cut openings as shown in  gure. 
Then smoothen the edges of openings with a  le.

Openings
Openings

Preparation

Connecting cords, pipe 
and drain hose must 
be laid together with 
Vinyl tape.

● Connect connecting cord.
● Pull out the pipe, connecting cord and drain hose. 

Installation
● Insert the pipe through the wall hole.
1 The upper part of the Indoor unit is hanged on the hanger.
2 The projection at the lower part of the Indoor unit is hooked

onto the hanger

Wall hole

Pipe
Drain hose

Drain layout of backward piping

Cable

Hanger

Refrigerating 
pipe

Lift the body of 
the unit upwards 
and then force it 
downwards.

Protection Pipe
Drain Hose Connecting Cord

Hanger

Projection

2  PIPING FROM THE LEFT SIDE (BACKWARD, DOWNWARD, HORIZONTAL)
Preparation
Changed of Drain Hose and Installation Procedures
● Exchange the location of drain hose and drain cap while installing the pipe from the left side as shown in below.

Be sure to plug in the drain hose until the insulating material folds upon itself.

● Please use pliers to pull out the drain cap.
(This is an easier way to remove the drain
cap). Insuf cient insert may result in water leakage.

! CAUTION

Pipe

Pipe support

Rubber strap tied 
with great force

Transform after 
bending downward

1
1

2

1

! CAUTION
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Drain Hose

Be sure that the wire is not in contact with any metal in the wall. Please use the protection pipe as wire passing 
through the hollow part of the wall so as to prevent the possibility of damaged by mouse. Unless it seals 
completely, any air with high humidity flows from outdoor and dew may drop.

Indoor Outdoor

Wall Penetration and Installation of Protection Pipe
● Drill a ø 65mm hole on wall which is slightly tilted towards the outdoor side. 

Drill the wall at a small angle.
Cut the protection pipe according to the wall thickness.

Seal with Seal with 
putty putty 2-5mm

●

Protection 
pipe Sleeve of 

protection pipe

! WARNING

Installation Of Remote Controller
● The remote controller can be placed in its 

holder which is  fixed on wall or beam.
To operate the remote controller at its holder, 
please ensure that the unit can receive signal 
transmitted from the controller at the place 
where the holder is to be fixed.The unit will 
beep  when signal is received from the remote 
controller. The signal transmission is weaken 
by the fluorescent light. Therefore,  during the 
installation of the remote control holder, please 
switch on the light, even during day time, to 
determine the mounting location of the holder.

●

4

Plug How to select 1.8kw or 1.2kw 
capacity for RAK-XJ18QHAE 

5 8
Remote controller setting to 
select 1.8kw or 1.2kw capacity, 
please refer to the service 
manual for detailed introduction.  3

Names of Indoor Components
No. Item Qty

Hanger

1 1

Screw for Hanger
2 6

AAA  size Battery
3 2

Remote Controller
4 1

Screw for Remote 

5 Controller Holder 2

Air purifying filter
6 2

C-case
7 2

Remote Controller Holder

8 1

Insulation 
sheet

Drain cap

● Remove low cover.
● Insert drain cap up to 

the location securely 
till the cap stops.

● Push the pipe deeply 
until the insulating 
section of the drain 
hose end gets over 
the rib at the indoor 
unit side.Drain HoseDrain cap

Empty gap in the sleeve of protection pipe should be completely sealed with putty to avoid dripping of rain water 
into the room. 
Please ensure smooth flow of water when installing the drain hose. Improper installing may wet your furniture.

●

●

● An IEC approved power cord should be used. Power cord type: NYM. 

The remote controller must be slide in 
the remote controller holder, in the 
direction as shown in the  figure, until 
it hooks at the lower end of the remote 
controller holder. 

Remote
Controller

Remote 
Controller 
Holder

Screw (2 pieces)

Procedures of Installation and Precautions

1. 3. Fix the hanger on wall
● Procedures to fix the hanger.

Drill holes on wall.
(As shown below)

2. Push plug into the holes.
(As shown below) with 4.1 x 32 screw 

(As shown in figure below) Wall

32mm
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1

2

Hanger
Plug

Wall

(From commercial  
product)

Screw

Wall

8  Remote
Control
Holder

20mm  5 Screw
Plug (From commercial product)
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Procedures to fix the holder of remote control.
1.Drill holes on wall.(As shown below) 2.Push plug into the holes.

   (As shown below)

● The rubber strap used for  fixing the insulator should not be tied with great force. 
Otherwise, this will damage heat insulation and causes water condensation.

● Please pull the lower part of the indoor unit outwards to check if the unit is hooked 
onto the hanger. Improper installation may cause vibration and noise.

● T ransform the piping while holding down the lower portion of pipe-support by
hand.

Ceiling

WALL
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SPLIT UNIT AIR CONDITIONER
INDOOR UNIT
RAK-XJ18QHAE
RAK-XJ25RHAE
RAK-XJ35RHAE
RAK-XJ50RHAE

EN INSTRUCTION MANUAL

FOR SERVICE 
PERSONNEL ONLY

!

!

!
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Chauffage et refroidissement

11
5 

m
m

20 mm

AVERTISSEMENT
Ce symbole indique que cet appareil utilise un fluide 
frigorigène inflammable.
Toute fuite du fluide frigorigène à proximité d'une 
source de chaleur externe peut entraîner un risque 
d'inflammation.

ATTENTION
Ce symbole indique que les consignes d'utilisation doivent 
être lues attentivement.

ATTENTION
Ce symbole indique que cet appareil doit être manipulé 
par un technicien qui applique les consignes du 
manuel d'installation.

ATTENTION
Ce symbole indique que des informations sont disponibles 
dans le manuel d'utilisation et/ou le manuel d'installation.

Nº Élément Qté
Support mural 

1

Vis pour le support mural

 6
Pile AAA  

2

Télécommande
1

5

Vis pour support de 
télécommande 2

6

Filtre de purification 
de l'air 2

7
Étui C

 2

8

Support de la télécommande

1

MANUEL 
D'INSTALLATION

SYSTÈME DE CLIMATISATION SPLIT 
UNITÉ INTÉRIEURE
RAK-XJ18QHAE
RAK-XJ25RHAE
RAK-XJ35RHAE
RAK-XJ50RHAE 

FR MANUEL D'INSTRUCTIONS

POUR LE PERSONNEL 
DE MAINTENANCE 
UNIQUEMENT

●	 Avant de commencer, lisez attentivement la 
procédure d'installation. 

●	 L'agent commercial est tenu d'informer les 
clients sur la procédure d'installation.

Outils nécessaires pour l'installation
(La marque  indique que l'outil est 
exclusivement utilisé pour le R32) 
●     Tournevis ● Mètre-ruban ● Couteau 
● Scie ● Perceuse électrique ø 65 mm 
● Clé hexagonale (  4 mm) ● Clé 
(14, 17, 19, 22 mm)  Détecteur de fuite de 
gaz ● Coupe-tuyau ● Mastic ● Ruban adhésif 
● Pinces ● Outil d'évasement   Adaptateur 
de pompe à vide   Vanne du collecteur 

  Tuyau de charge   Pompe à vide

AVERTISSEMENT
●	 Contactez votre agent commercial ou un technicien qualifié pour procéder à l'installation de votre 

unité. Si vous le faisiez vous-même, vous vous exposeriez à des risques de fuites d'eau, de courts-
circuits ou d'incendies. 

●	 Lors de l'installation, veuillez suivre les instructions du manuel correspondant. Toute mauvaise 
installation peut entraîner un risque de fuite d'eau, d'électrocution ou d'incendie. 

●	 Pour monter une unité, choisissez un endroit capable de supporter son poids. Dans le cas contraire, 
celle-ci pourrait se décrocher et entraîner de graves conséquences. 

●	 Pour les travaux électriques, observez les règles et la réglementation en vigueur ainsi que les 
méthodes décrites dans le manuel d'installation. Utilisez des câbles approuvés dans votre pays. 
Veillez à utiliser le circuit spécifié. L'utilisation de fil de mauvaise qualité ou un travail inadéquat peut 
provoquer un court-circuit et un incendie. 

●	 Veillez à utiliser les câbles adéquats pour le raccord de l'unité intérieure et du groupe extérieur. 
Vérifiez le serrage des raccords après avoir inséré les conducteurs de chaque câble dans les bornes 
correspondantes afin d'éviter qu'une force externe s'applique à la section du raccord de la plaque à 
borne. Tout branchement incorrect ou mauvais contact peut provoquer une surchauffe, puis un incendie. 

●	 Veillez à n'utiliser que les composants spécifiés pour les travaux d'installation. Dans le cas contraire, 
les unités peuvent se décrocher, ou il peut exister un risque de fuite d'eau, d'électrocution ou d'incendie, 
ou une forte vibration peut se faire ressentir. 

●	 Veillez à installer les tuyaux spécifiques pour le gaz R32. Dans le cas contraire, les tuyaux de cuivre 
pourraient se fissurer ou présenter des défauts. 

●	 Lors de l'installation ou du transfert d'un climatiseur dans un autre endroit, veillez à éviter que de l'air 
autre que le fluide frigorigène spécifié (R32) pénètre dans le cycle frigorifique. En cas de pénétration 
d'un autre type d'air, le niveau de pression du cycle frigorifique peut augmenter anormalement et 
entraîner une rupture ou des blessures. 

●	 En cas de fuite de gaz frigorigène au cours de votre intervention, assurez-vous de bien ventiler la 
pièce. Si un incendie se déclarait, le réfrigérant pourrait donner lieu à la formation de gaz toxiques. 

●	 Une fois les travaux d'installation terminés, vérifiez l'absence de toute fuite de gaz réfrigérant. Dans le 
cas contraire, ce dernier pourrait entrer en contact avec un radiateur soufflant ou un chauffage d'appoint 
présent dans la pièce, et générer des gaz toxiques. 

●	 Toute modification non autorisée du climatiseur peut constituer un risque. En cas de panne, contactez 
un technicien spécialisé ou un électricien qualifié. Toute mauvaise réparation peut entraîner un risque 
de fuite d'eau, d'électrocution, d'incendie, etc.

●	 Veillez à connecter le fil de terre entre le fil d'alimentation électrique et le groupe extérieur et entre le 
groupe extérieur et l'unité intérieure. Ne connectez pas la ligne de terre à une tuyauterie de gaz ou d'eau, 
à un paratonnerre ou à la ligne de terre du téléphone. Une mauvaise mise à la terre peut entraîner un 
risque d'électrocution. 

●	 À la fin du recueil du frigorigène (pompage à vide), arrêtez le compresseur et retirez la tuyauterie 
frigorifique. Si vous retirez le tuyau de fluide frigorigène alors que le compresseur est en fonctionnement 
et que la vanne de service est ouverte, de l'air est aspiré et une accumulation brutale de la pression dans 
le système du cycle de réfrigération est susceptible de provoquer une rupture, voire des blessures. 

●	 Pendant l'installation, assurez-vous d'installer le tuyau de fluide frigorigène avant de démarrer le 
compresseur. Si le tuyau de fluide frigorigène n'est pas installé et si le compresseur fonctionne avec 
la vanne de service ouverte, de l'air est aspiré et le niveau de pression du cycle frigorifique peut 
augmenter anormalement et entraîner une rupture ou des blessures. 

●	 Vous ne devez en aucun cas modifier ou ajouter de câbles électriques. Utilisez un disjoncteur exclusif. 
Dans le cas contraire, un incendie ou une décharge électrique peuvent survenir en cas de défaillance 
de branchement, de défaut d'isolation ou de surintensité. 

●	 Assurez-vous que les câbles électriques sont correctement raccordés à la borne et que le panneau du 
bornier est bien fermé. Dans le cas contraire, une surchauffe au contact de la borne, un incendie ou 
une décharge électrique peuvent survenir. 

●	 Assurez-vous de l'absence de poussière sur tous les points de connexion des câbles électriques et 
fixez-les solidement. Dans le cas contraire, un incendie ou une décharge électrique peut survenir.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
●	 Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité avant de faire fonctionner l'appareil. 
●	 Les instructions contenues dans cette section sont vitales pour garantir votre sécurité. Veuillez porter une attention 

toute particulière au symbole suivant.

Après l'installation, assurez-vous que l'appareil fonctionne correctement. Expliquez au client le fonctionnement 
correct et la maintenance de l'unité, comme décrit dans le guide de l'utilisateur. Demandez au client de 
conserver ce manuel d'installation avec le manuel d'instructions.

Accédez à la version 
complète du manuel 

d'installation de l'utilisateur 
en scannant le code. 

AVERTISSEMENT 	������  L'utilisation de méthodes d'installation incorrectes peut causer de graves 
blessures ou causer la mort. 

ATTENTION .................  Une installation incorrecte peut avoir de graves conséquences. 
Vérifiez que le fil de terre est connecté. 
Ce symbole affiché dans les figures indique une interdiction.

Choix de l'emplacement de montage (Veuillez prendre en compte les considérations suivantes et demander l'approbation du 
client avant toute installation.)

●	 Un disjoncteur doit être installé dans le boîtier de 
distribution domestique pour les câbles d'alimentation 
électrique connectés directement au groupe extérieur. 
Dans le cas d'autres installations, un interrupteur principal 
avec un intervalle de contact supérieur ou égal à 3 mm 
doit être installé. L'absence de disjoncteur vous expose à 
un risque d'électrocution.

●	 N'installez pas l'appareil à côté d'une source 
de gaz inflammable. Le groupe extérieur risque 
de prendre feu si une fuite de gaz se produit à 
proximité. 

●	 Vérifiez que le flux d'eau est continu lorsque vous installez 
le tuyau d'évacuation. Une mauvaise installation peut 
endommager votre mobilier, en raison de l'humidité. 

●	 Un câble d'alimentation conforme à IEC doit être utilisé. 
Type de câble d'alimentation : NYM. 

! ATTENTION

!  AVERTISSEMENT
●	 L'appareil doit être monté à un endroit stable, sans vibration, susceptible de fournir un support adéquat.

!  ATTENTION
●	 L'installation doit se faire à l'écart de toute source de chaleur et de tout obstacle gênant la sortie d'air. 
●	 Les espaces libres nécessaires en haut, à droite et à gauche de l'appareil sont indiqués sur la figure ci-dessous. 
●	 L'emplacement doit tenir compte du raccordement avec le groupe extérieur et des tuyauteries d'évacuation des condensats. 
●	 Aucun risque de fuite de gaz inflammable à proximité, et aucune source de vapeur ou de fumée d'huile à proximité. 
●	 Afin d'éviter les interférences sonores, placez l'unité intérieure et sa télécommande à au moins 1 m de tout poste de radio et 

téléviseur. 
●	 Afin d'éviter toute erreur de transmission de signal avec la télécommande, placez celle-ci le plus à l'écart possible d'appareils 

haute fréquence et de dispositifs sans fil. 
●	 La hauteur d'installation doit être d'au moins 2 300 mm au-dessus du sol. 
●	 La distance entre la sortie d'air et l'alarme incendie doit être d'au moins 1 500 mm et il ne doit y avoir aucune alarme incendie 

à l'avant de l'unité intérieure.

Illustration de l'installation de l'unité intérieure.

Assurez-
vous de 
bien remplir 
le moindre 
espace vide 
avec du 
mastic.

La tuyauterie intérieure doit 
être isolée avec le tuyau 
d'isolation fourni avec 
l'appareil. (Si l'isolant est 
insuffisant, utilisez un produit 
du commerce.) 

Vissez le support aux points 
indiqués, si possible à proximité 
des crochets supérieur et 
inférieur qui supportent l'unité 
intérieure. Utilisez au moins 4 vis 
pour fixer le support mural.

Direction de la tuyauterie
 

En arrière depuis la gauche

Connexion
Il existe 6 directions 
possibles pour les 
tuyaux, à savoir arrière, 
arrière depuis la gauche, 
horizontale depuis la 
droite, horizontale depuis 
la gauche, verticale vers 
le bas depuis la droite, 
verticale vers le bas 
depuis la gauche.

plus de 50 mm

	 plus de 100 mm

	 plus de 100 mm

Nom des composants de 
l'unité intérieure
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Feuille 
d'isolant

Cheville

2 300 ou plus

Comment sélectionner une 
capacité de 1,8 kW ou 1,2 kW 

pour le RAK-XJ18QHAE

Réglage de la télécommande 
pour sélectionner une capacité 
de 1,8 kW ou 1,2 kW : reportez-
vous au manuel d'entretien pour 
une introduction détaillée.
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Installation du support mural, perforation du mur et installation du tube de protection

!  ATTENTION
●	L'évacuation du bac de condensats situé à l'intérieur de l'unité intérieure peut s'effectuer par la gauche. 

Pour cette raison, le support mural doit être fixé horizontalement ou légèrement incliné vers le côté du tuyau 
d'évacuation. Dans le cas contraire, les condensats déborderaient du bac. !  AVERTISSEMENT

Veillez à ce que le câble ne touche aucune partie métallique dans le mur. Utilisez le tube de protection comme passe-
câbles à travers les cavités du mur pour éviter tout dommage éventuel par les rongeurs. À moins d'une parfaite 
étanchéité, tout air fortement chargé en humidité provenant de l'extérieur pourrait produire une condensation.

Montage direct sur le mur
●	Pour fixer le support, utilisez des poutrelles dissimulées dans le mur.

Découpage de la bague du couvercle inférieure
●	 Lors de l'installation de la tuyauterie depuis la droite, 

la gauche, le bas, utilisez un couteau pour découper 
les orifices comme le montre l'illustration. Éliminez les 
aspérités des bords des orifices à l'aide d'une lime.

Procédure d'installation et précautions
●	Fixation du support mural.

Installation de la télécommande
●	 La télécommande doit être placée sur son 

support, qui est fixé au mur ou à une poutre.
●	 Pour faire fonctionner la télécommande sur son 

support, veuillez vous assurer que l'unité peut 
recevoir le signal transmis par la télécommande 
à l'endroit où le support doit être fixé. L'unité 
émet un bip lorsque le signal est reçu de la 
télécommande. La puissance du signal est 
affaiblie par les lampes fluorescentes. Pour 
cette raison, lors de l'installation du support de 
la télécommande, allumez la lumière, même de 
jour, pour déterminer l'endroit le plus propice.

●	 Poussez le tuyau jusqu 
à ce que la partie 
isolante de l'extrémité 
du tuyau d'évacuation 
arrive au niveau de 
la nervure du côté de 
l'unité intérieure.

●	 Retirez le couvercle inférieur.
●	 Insérez le bouchon 

d'évacuation au dessus de 
l'emplacement de façon 
sécurisée jusqu'à ce que le 
bouchon se bloque.

Bouchon 
d'évacuation Bouchon 

d'évacuation
Tuyau 
d'évacuation

Perforation du mur et installation du tube de protection
●	 Percez un trou de 65 mm de diamètre dans le mur, légèrement incliné vers le 

côté extérieur. Percez le mur en formant un léger angle.
●	 Découpez le tube de protection en fonction de l'épaisseur du mur.

1. �Percez des trous dans le mur. 
(comme illustré ci-dessous)

2. �Placez des chevilles dans les trous. 
(comme illustré ci-dessous)

La télécommande doit être glissée 
dans son support, dans le sens indiqué 
sur la figure, jusqu'à ce qu'elle atteigne 
le fond du support. 

2. �Placez des chevilles dans les trous. 
(comme illustré ci-dessous)

3. �Fixez le support au mur avec une vis 
4,1 x 32 
(Comme indiqué dans la figure  
ci-dessous)

Contour visible de 
l'unité intérieure 660 mm

15
 m

m

42
,5

 m
m

29
4 

m
m

36
 m

m

67 mm
950 mm

Tuyau d'évacuation

Vis pour le support mural

Support mural 

Orifice dans le murPoids
Ligne

Niveau

Ø65

Ø65
105 mm

145 mm 145 mm

ø 
4,

8 
m

m
ø4

,4
 m

m

●	Fixation du support de la télécommande. 
1. Percez des trous dans le mur. 

(comme illustré ci-dessous)

32 mm

 �Support 
mural

Plafond

Orifices
Orifices

 �Vis

Mur

Prise 
(du produit 
commercial)

Mur

Mur

8  �Support de la 
télécommande Vis

Prise (produit commercial)
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Intérieur Extérieur

Étanchéisation 
avec du mastic

Étanchéisation 
avec du  
mastic 2-5 mm

Tube de 
protection MUR

Manchon de tube 
de protection

Télécommande

Support de la 
télécommande

Vis (2)

●	 L'espace vide créé à l'intérieur du manchon du tube de protection doit être entièrement rempli de mastic afin d'éviter 
la pénétration d'eau de pluie dans la pièce. 

●	 Vérifiez que le flux d'eau est continu lorsque vous installez le tuyau d'évacuation. Une mauvaise installation peut 
endommager votre mobilier, en raison de l'humidité.

●	 Un cordon d'alimentation conforme à IEC doit être utilisé. Type de cordon d'alimentation : NYM.

 Installation de l'unité intérieure

 TUYAUTERIE DEPUIS LA DROITE (ARRIÈRE, VERS LE BAS, HORIZONTALE)

 TUYAUTERIE DEPUIS LA GAUCHE (ARRIÈRE, VERS LE BAS, HORIZONTALE)

Préparation 
●	 Branchez le câble de connexion. 
●	 Débranchez le tuyau, le câble de connexion et le tuyau d'évacuation. 
Installation 
●	 Insérez le tuyau dans l'orifice du mur. 

	�La partie supérieure de l'unité intérieure s'accroche au support mural. 
	�La projection de la partie inférieure de l'unité intérieure s'encastre 
dans le support mural.

Préparation 
Changement du tuyau d'évacuation et installation
●	Changez l'emplacement du tuyau et du bouchon d'évacuation lors de l'installation de la tuyauterie depuis la 

gauche, comme le montre la figure ci-dessous. Assurez-vous de bien enfoncer le tuyau d'évacuation jusqu'à ce 
que le matériau d'isolation se replie sur lui-même.

Les câbles de connexion, 
les tuyauteries et le 
tuyau d'évacuation des 
condensats doivent être 
attachés ensemble avec 
du ruban adhésif.

 �Support mural  �Support mural

Tube de protection

Tuyau de fluide 
frigorigène Soulevez l'unité 

vers le haut, puis 
poussez vers le 
bas.

Câble de connexion Projection

Orifice dans le mur

Disposition de l'évacuation du tuyau 
orienté vers l'arrière

Tuyau
Tuyau d'évacuationCâble

Tuyau d'évacuation

!  ATTENTION
Si le bouchon n'est pas suffisamment inséré, des 

fuites d'eau pourraient survenir.

●	 Veuillez utiliser des pinces pour extraire le 
bouchon d'évacuation. (C'est la manière la plus 
simple de retirer le bouchon d'évacuation).

!  ATTENTION
●	 Le ruban adhésif utilisé pour fixer l'isolant ne doit pas être trop serré afin d'éviter 

d'endommager l'isolation thermique et de provoquer une condensation.
●	 Tentez de tirer la partie inférieure de l'unité intérieure vers vous pour vérifier la fixation 

au support mural. Une installation incorrecte peut être à l'origine de vibrations et de 
bruits.

●	 Modifiez la forme du tuyau tout en maintenant la partie inférieure du support avec  
la main. Support 

de tuyau

Ruban adhésif 
très serré

Résultat de la 
transformation après 
avoir plié le tuyau 
vers le bas

Tuyau



 

A

1
2
3

1

2

Déplacer Bras
Pousser 

CONNEXION DU TUYAU DE FLUIDE FRIGORIGÈNE PENDANT 
L'INSTALLATION DE L'UNITÉ INTÉRIEURE
Préparation de l'installation des tuyaux de fluide frigorigène
●	 Les tuyaux de fluide frigorigène et le câble de connexion sont unis.

Diamètre 
extérieur en mm 
(pouces)

Épaisseur
(mm)

A (mm)

Outil d'évasement 
pour type 

d'accouplement R32 

Outil d'évasement 
conventionnel

Type 
d'accouplement

Type d'écrou 
papillon

6,35 (1/4") 0,8 0,0 ~ 0,5 1,0 ~ 1,5 1,5 ~ 2,0
9,52 (3/8") 0,8 0,0 ~ 0,5 1,0 ~ 1,5 1,5 ~ 2,0

12,70 (1/2") 0,8 0,0 ~ 0,5 1,0 ~ 1,5 1,5 ~ 2,5

Dia. extérieur 
du tuyau

Couple N·m
(kgf · cm) 

Côté petit diam. 6,35 (1/4") 14,0 – 18,0 (140 ~ 180) 

Côté gros diam. 9,52 (3/8")
12,70 (1/2")

33,0 – 42,0 (330 ~ 420) 
50,0 – 62,0 (500 ~ 620) 

Bouchon du 
siège de  

valve

Côté petit diam. 6,35 (1/4") 19,6 – 24,5 (200 ~ 250) 

Côté gros diam. 9,52 (3/8")
12,7 (1/2")

19,6 – 24,5 (200 ~ 250) 
29,4 – 34,3 (300 ~ 350)

Bouchon obus valve 12,3 – 15,7 (125 ~ 160)

Méthode pour extraire le panneau inférieur

●	 Tirez au niveau des points  et  dans les 
directions indiquées par les flèches pour 
retirer le couvercle.

Connexion des pièces en option
(adaptateur H-LINK RAC, contact sec, télécommande filaire, état de 

fonctionnement et sortie d'alarme)
●	 Pour le câblage à la CCI de commande, vous avez 

besoin de démonter le cache avant et le couvercle 
du boîtier électrique. Chaque emplacement de 
branchement est représenté ci-dessous.

	Contact sec : CN6
	Adaptateur RAC du H-LINK : CN7B 
	Télécommande filaire : CN20 
	Kit de relais pour état de fonctionnement et 
sortie d'alarme : CN25

●	 Pour en savoir plus et vérifier les branchements, 
nous vous invitons à consulter les manuels 
fournis avec chaque pièce en option. 

●	 Veuillez consulter le manuel d'entretien pour 
savoir comment effectuer les réglages à partir 
de la télécommande.

●	 Reportez-vous à ce manuel d'installation pour 
savoir comment retirer puis remettre en place la 
façade.

●	 Attention à ne pas endommager les câbles 
de sortie avec les bords de plaque lors de la 
connexion des pièces en option. 

●	 Veuillez tester le fonctionnement après la 
connexion.

CN20

CN7B

CN6

CN25

!  ATTENTION
●	Le retrait des ébarbures et du contour irrégulier peuvent provoquer des fuites. 
●	Placez le côté à couper vers le bas pendant le découpage pour éviter la 

pénétration de copeaux de cuivre à l'intérieur du tuyau. 
●	Avant d'effectuer l'évasement, insérez le raccord conique. 

Test de fuite de gaz

Utilisez un détecteur de fuite de gaz pour 
vérifier l'étanchéité de la connexion du raccord 
conique, comme illustré sur la figure ci-contre. 
En cas de fuite de gaz, serrez plus à fond la 
connexion jusqu'à une parfaite étanchéité.

!  ATTENTION
●	Pour le retrait du raccord conique d'une unité intérieure, retirez tout d'abord l'écrou 

situé du côté du plus petit diamètre, sinon le bouchon étanche situé du côté du 
plus grand diamètre s'échapperait. Évitez toute pénétration d'eau à l'intérieur de 
la tuyauterie.

●	Assurez-vous de serrer le raccord conique au couple spécifié à l'aide d'une clé 
dynamométrique. Si le raccord conique est trop serré, il peut se fendre au bout 
d'une longue période et provoquer une fuite de frigorigène.

!  AVERTISSEMENT

!  ATTENTION
Assurez-vous que le tuyau d'évacuation n'est ni desserré ni plié et 
confirmez son bon état comme sur la figure ci-dessus.

!  ATTENTION
Vous êtes libre de choisir le côté (gauche ou droit) de l'installation du tuyau d'évacuation 
des condensats. Pendant l'installation, vérifiez la continuité du flux des condensats de 
l'unité intérieure. (Toute négligence pourrait entraîner des fuites d'eau.)

Extraction de la façade Pose de la façade

1 100 mm
Courber suivant un faible 
rayon pour former un arc

moins de 
5 mm

Projection

Crochet

environ 15 cm

	� Retirez la façade

!  AVERTISSEMENT
●	Laissez un espace au niveau du câble de 

raccordement pour faciliter l'entretien et assurez-
vous de le fixer avec le collier. 

●	Fixez le câble de raccordement le long de la partie 
enrobée du câble à l'aide du collier. N'exercez pas 
de pression sur le câble, cela pourrait provoquer 
une surchauffe ou un incendie.
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INSTALLATION DES TUYAUX DE FLUIDE FRIGORIGÈNE APRÈS LA 
CONNEXION
●	 Le tuyau de fluide frigorigène doit être ajusté de façon à passer à travers l'orifice 

mural, et préparé pour un raccordement ultérieur. 
●	 Les extrémités des 2 tuyaux raccordés doivent être recouvertes de l'isolant utilisé 

pour la connexion des bornes. Les tuyaux sont ensuite recouverts du tuyau 
d'isolation. 

●	 Branchez le câble de connexion après avoir retiré le couvercle inférieur. (Reportez-
vous à « CONNEXION DU CÂBLE D'ALIMENTATION ».)

●	 Après ajustement, installez le câble de connexion et les tuyaux dans l'espace 
disponible sous l'unité. Utilisez une attache pour bien les serrer. 

●	 Assurez-vous de couper la bande de liaison en excès. (Sinon, cela peut entraîner 
un bruit anormal ou de la rosée.)

Installation 
Accrochez l'unité intérieure au support mural. Placez la cale 
temporaire à l'arrière de l'unité intérieure pour maintenir sa partie 
inférieure soulevée de 15 cm en avant.
●	 Introduisez le tuyau d'évacuation à travers l'orifice du mur.
●	 Après raccordement, enveloppez les tuyaux de réfrigérant 

avec un tuyau d'isolation.
●	 Branchez le câble de connexion après avoir retiré le 

couvercle inférieur. (Reportez-vous à « Connexion du câble 
d'alimentation ».)

●	 Après ajustement, placez le câble de connexion et les tuyaux de 
fluide frigorigène dans l'espace disponible sous l'unité intérieure.

●	 La projection de l'unité intérieure doit s'encastrer dans la 
plaque de montage.

Pour vous faciliter 
la tâche, tirez cet 
ensemble vers 
l'avant de l'appareil 
pendant le 
raccordement des 
tuyaux de fluide 
frigorigène.

Orifice dans le mur

Tuyau

Câble Tuyau 
d'évacuation

Disposition de l'évacuation, tuyau 
orienté vers l'arrière depuis la gauche

Tuyau de fluide 
frigorigène

Tuyau d'isolation 
thermique

Câble de connexion Câble de connexion

Tube de 
protection

Tuyau 
d'évacuation

Partie 
raccordée

Retrait et installation du couvercle inférieur
Lors du raccordement du tuyau de fluide frigorigène, le couvercle inférieur 
peut être retiré pour faciliter l'installation. 

Installation du couvercle inférieur
●	 Placez les 4 griffes à l'avant du couvercle inférieur dans l'encoche de l'unité 

intérieure. 
●	 Poussez les griffes gauche et droite du couvercle inférieur dans l'appareil. 

Panneau inférieur

Encoche de l'unité intérieure

Crochet

Tuyau

Tuyau d'évacuation

Bande de liaison

Câble de connexion

La bande de liaison peut 
être installée de n'importe 
quel côté des points 
d'installation. Cependant, il 
est recommandé de la fixer 
sur le côté droit vue depuis 
l'arrière.

Tuyau d'isolation 
(doit être 
enveloppé avec 
du ruban adhésif 
tous les 120 mm)

Préparation du tuyau

Raccord de tuyau

DÉMONTAGE DE L'UNITÉ INTÉRIEURE

●	 Utilisez un coupe-tube pour 
couper le tuyau en cuivre. 

Tuyau en cuivre

Coupe-tube

MatriceMatrice

Tuyau en cuivre

●	Veuillez utiliser 
exclusivement 
l'outil prévu pour le 
frigorigène R32 

●	Faites attention lorsque vous pliez le tuyau de cuivre. 
●	Vissez manuellement en ajustant le centre. Utilisez 

ensuite une clé dynamométrique pour serrer le 
raccordement. Clé

Raccord 
conique

Clé dynamométrique

Câblage de l'unité intérieure 
●	 Pour le câblage de l'unité intérieure, vous avez besoin de 

démonter la façade, le panneau inférieur situé sous l'unité et 
le panneau du bornier. 

●	 Retirez le panneau du bornier et vissez le câble. 

●	Les bornes connectées doivent être entièrement étanchéifiées avec de 
l'isolant thermique, puis attachées avec du ruban adhésif. 

●	Ne serrez pas les bornes trop fort.  
Un jeu ou un serrage excessif peut provoquer de la condensation. 

●	Attachez le tuyau et le câble d'alimentation ensemble avec du ruban 
adhésif comme illustré sur la figure de l'installation de l'unité intérieure et 
du groupe extérieur. 

●	Pour améliorer l'isolation thermique et éviter la condensation, enveloppez la 
partie extérieure du tuyau d'évacuation et du tuyau avec du tuyau isolant. 

●	Assurez-vous de bien remplir le moindre espace vide avec du mastic. 

Matériau isolant pour le raccordement 
des tuyaux

Rigole

Coude vers le haut Accumulation de 
condensat

Manchon 
de tube de 
protection Mastic

Mastic

Accumulation 
de condensat

Isolation thermique et finition de la tuyauterie

Installation du tuyau d'évacuation 

CET APPAREIL DOIT ÊTRE RELIÉ À LA TERRE.

Détail de la coupe du câble de raccordement 

Câbles dénudés

70 mm
10 mm

10 mm

45 mm

Vert et jaune (terre) 

Unité intérieure

Câble de connexion 

Après avoir retiré les vis et le 
panneau du bornier, branchez 
les câbles de connexion puis 
fixez à nouveau le panneau du 
bornier avec des vis.

Terre

Câble de connexion 

Collier 

COMMENT RETIRER OU FIXER LE CAPOT AVANT 

	� Poussez l'extrémité du bras droit vers l'extérieur pour libérer l'ergot. 
	� Déplacez le bras gauche vers l'extérieur pour libérer l'ergot gauche, puis 

tirez le panneau vers vous. 
2 	� Retirez les filtres. 
3 	� Après avoir retiré 3 vis, retirez le couvercle du boîtier électrique, tirez le 

centre du couvercle avant vers vous et relâchez les griffes.
4 	� Tirez les faces latérales (parties inférieures) de la façade vers vous 

comme illustré sur la figure et retirez la façade. 

	� Après avoir installé la façade sur l'unité, engagez correctement les 
trois crochets de la partie supérieure de la façade. Appuyez ensuite 
au centre de la façade pour les enclencher. 

2 	� Réinstallez le couvercle du boîtier électrique.
3 	� Serrez les 3 vis.
4 	� Installez le filtre.
5 	� Installation de la façade

●	 Insérez dans le trou l'axe du bras gauche le long du cran de 
l'unité. 

●	 Insérez fermement dans le trou l'axe du bras droit le long du 
cran de l'unité. 

●	 Assurez-vous que la façade est fermement fixée, puis fermez-la.

Crochet Crochet Crochet

Crochet

<SIA2377 :  > 

Vis

Cache
Vis

●	 Appuyez sur les marques (PUSH) en bas de l'unité intérieure 
et tirez le panneau inférieur vers vous. Les crochets se 
libèrent alors de la partie fixe.  
(Les sections (PUSH) sont indiquées par 2 flèches comme 
illustré ci-dessous)

Position des marques [PUSH]

Veuillez retirer cette entretoise car 
elle est uniquement destinée au 
transport. Des vibrations et du bruit 
peuvent se produire si elle n'est 
pas retirée. 

!  ATTENTION



Veuillez monter l'unité extérieure sur un sol stable afin d'éviter les vibrations et une augmentation du niveau sonore.
Décidez de l’emplacement des tuyauteries après avoir passé en revue les différents types de tuyau.
Pour retirer le panneau latéral, veuillez tirer sur la poignée après avoir détaché le crochet en le tirant vers le bas. Réinstallez le panneau latéral en 
suivant les mêmes instructions dans l'ordre inverse.

ÉLIMINATION DE L’EAU CONDENSÉE DU GROUPE EXTÉRIEUR
 La base de l'unité extérieure présente des orifices destinés à l’évacuation de l’eau condensée.
 Pour que l’eau condensée s’écoule vers le drain, l’appareil doit être installé sur un support ou un bloc de manière à se trouver à 100 mm du sol, 
comme indiqué sur le schéma. Raccordez le tuyau d’évacuation à un orifice. 

 Après l’installation, vérifiez que le tuyau d’évacuation est solidement accroché à la base.

Installez l'unité extérieure de façon horizontale et assurez-vous que la condensation s'évacue.
Dans le cas d'une utilisation en région froide, surtout en présence d'une grande quantité de neige et par grand froid, l'eau condensée gèle sur la base, ce 
qui peut empêcher son évacuation. Dans ce cas, veuillez retirer la bague et le tuyau d'évacuation situés sur la partie inférieure de l'unité. (À gauche et au 
centre à côté du raccord de soufflage d'air, chacune des piècesa un emplacement distinct). L'évacuation s'effectue à nouveau de façon régulière. Veillez 
à ce que l'orifice d'évacuation au sol soit à au moins 250 mm du sol.

   

Ne touchez ni l'orifice d'aspiration, ni la surface inférieure, ni l'ailette en aluminium de l'unité extérieure. Le non-respect 
de cette consigne peut provoquer des blessures.

Sortie d’air

Tuyau d’évacuation
Évacue l'eau déshumidifiée de l'unité intérieure à l'unité extérieure
en mode « refroidissement » ou « déshumidification ».

En mode « chauffage », de l'air froid est soufflé
et en mode « refroidissement » ou
« déshumidification », de l'air chaud est soufflé

Tuyauterie et câblage
Entrées d'air (côtés arrière et gauche)

CET APPAREIL DOIT ÊTRE RELIÉ À LA TERRE.

Câblage de l'unité extérieure
Veuillez retirer le panneau latéral pour le raccordement des câbles.

Test de l’alimentation électrique et de la tension

Diamètre
extérieur (Ø) Outil R22
6,35 (1/4") 1,0
9,52 (3/8") 1,0

0 - 0,5
0 - 0,5
0 - 0,5

1,012,7 (1/2")

Avant d’effectuer l’évasement, insérez le raccord conique.

A
MatriceMatrice

Tuyau en cuivre

Veuillez utiliser
exclusivement
l'outil prévu pour le
frigorigène R410A, 
R32.

2

Veuillez procéder soigneusement
lorsque vous pliez le tuyau de cuivre.
Vissez manuellement en ajustant le centre. 
Utilisez ensuite une clé dynamométrique 
pour serrer le raccordement.

Raccord conique

Clé
dynamométrique

Clé

3 Élimination d’air de la tuyauterie et détection de fuite de gaz

 
RIA’D NOITANIMILÉ

Utilisation d’une pompe à vide pour l’élimination d’air
Comme illustré sur la figure ci-contre, retirez le 
bouchon de l’obus de la valve puis connectez le 
flexible de charge. Retirez le bouchon du siège de 
valve, connectez-y l’adaptateur de la pompe à 
vide, puis branchez le flexible de charge à 
l’adaptateur.

1

Serrez à fond le sélecteur « Hi » de la vanne 
manifold et dévissez complètement le sélecteur 
« Lo ». Faites fonctionner la pompe à vide pendant 
10 à 15 minutes, puis serrez à fond le sélecteur 
« Lo » et arrêtez la pompe à vide.

Desserrez d'un quart de tour le robinet  de 
service de petit diamètre et resserrez-le 
immédiatement après 5 à 6 secondes.
Retirez les tubulures de charge du robinet 
de service.

2

Dévissez complètement le robinet de service 
(à 2 endroits) dans le sens 
contraire des aiguilles d’une montre pour faire 
circuler le liquide frigorigène (à l’aide d’une clé 
Allen).

3

Serrez le bouchon du siège de valve.
Vérifiez l’absence de fuite de gaz autour du bouchon. 
L'opération est terminée.

4

Test de fuite de gaz
Utilisez un détecteur de fuite de gaz pour vérifier l’étanchéité de la
connexion du raccord conique, comme illustré sur la figure ci-contre. En cas
de fuite de gaz, serrez à fond la connexion jusqu’à une parfaite étanchéité. 

1 Préparation du tuyau
Utilisez un coupe-tube pour couper le tuyau en cuivre et retirez les ébarbures.

Coupe-tube

Tuyau en cuivre

Lorsque le manomètre indique -101 
KPa (-76 cm Hg) au cours du pompage, 
serrez le sélecteur à fond.

Manomètre

Pompe
à vide

Vanne
manifold

Adaptateur
de pompe
à vide

R410A,R32

Valve

Charge
hose

Lorsque la pompe démarre, desserrez
légèrement le raccord conique pour
vérifier l’air qui y est aspiré. Resserrez
alors le raccord conique.

Valve

Le retrait des ébarbures et du contour irrégulier peuvent
provoquer des fuites.
Placez le côté à couper vers le bas pendant le découpage 
pour éviter la pénétration de copeaux de cuivre à l’intérieur du 
tuyau.
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ATTENTION
ATTENTION

ATTENTION

ATTENTION

Pour le retrait du raccord conique d’une unité intérieure, retirez tout d’abord l’écrou situé du 
côté du plus petit diamètre, sinon le bouchon étanche situé du côté du plus grand diamètre
s’échapperait. Évitez toute pénétration d’eau à l’intérieur de la tuyauterie.
Assurez-vous de serrer le raccord conique au couple spécifié à l'aide d'une clé 
dynamométrique. Si le raccord conique est trop serré, il peut se fendre au bout d'une 
longue période et provoquer une fuite de frigorigène.

Procédure de câblage

160mm
10mm

100mm

1

2
3

Câble de connexion

Câbles
dénudés

Vert et
jaune 20mm

Unité extérieure

Unité intérieure

L N

Câble de connexion

AC 220-240V
1ø 50Hz

1  2  3 1  2  3

Détail de la coupe du câble de connexion

Unité extérieure

Raccord de tuyau

6,35 (1/4")
9,52 (3/8")
12,7 (1/2")
6,35 (1/4")
9,52 (3/8")

13,7-18, 6 (140 - 190)
34,3-44,1 (350 - 450)
44,1-53,9 (450 - 550)
19,6-24,5 (200 - 250)
19,6-24,5 (200 - 250)

12,7 (1/2") 29,4-34,3 (300 - 350)
12,3-15,7 (125 - 160)

Côté de petit diamètre

Diamètre extérieur
du tube (ø)

Côté de grand diamètre

Côté de petit diamètre

Côté de grand diamètre

Bouchon obus valve

Couple N·m 
(kgf·cm)

Bouchon
du siège
de valve

Outil R410A,R32
A (mm) Outil d’évasement rigide

    
  
  

Corps du robinet de service

Bouchon de l’obus
de la valve

Clé Allen
Bouchon du siège
de valve

Bouchon du
siège de valve

Fluide frigorigène

Placer ce côté de l’unité
(le côté aspiration) face au mur.

Retirer le couvercle latéral
lors du raccordement des
tuyauteries et du câble de
connexion

Tirer vers le bas

Placer ce côté de l’unité
(le côté aspiration) face au mur. Retirer le couvercle latéral

lors du raccordement des
tuyauteries et du câble de
connexion

RAC-XJ25/35WHAE RAC-XJ50WHAE

1

RAC-XJ50WHAE

BASE

plus de
100mm

ORIFICE D’ÉVACUATION

Diamètre extérieur : 
16 mm ou plus

TUYAU D'ÉVACUATION

2

plus de
100mm

Diamètre extérieur : 
16 mm ou plus 1 TUYAU D'ÉVACUATION

ORIFICE D’ÉVACUATION

BASE

BAGUERAC-XJ25/35WHAE

Illustration de l’installation de l’unité extérieure
Dimensions du support de

montage du groupe extérieur

(unité : mm)

Support de montage

Laissez un espace aussi large que possible
plus de 200mm

 B

plus de 200mm

plus de
200mm

 B
A
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ur 
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u: 
30

m 
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J5
0W
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L'huile de la machine frigorifique
est sensible à l'humidité. Prenez
soin d'éviter que l'eau pénètre
dans le cycle.
Le dénivelé entre l'unité
intérieure et l'unité extérieure
doit être inférieur à 10 m.  
Le tuyau de raccordement,
quelle que soit sa taille, doit être
entièrement isolé à l'aide d'un
tuyau d'isolation, puis entouré de
ruban adhésif. (Dans le cas
contraire, l’isolant se détériore.)

Raccordement du tuyau
d’évacuation isolé.

Diamètre intérieur 16 mm

Utilisez un tuyau d'évacuation isolé 
pour la tuyauterie intérieure (produit 
disponible dans le commerce).

laissez un espace aussi large
que possible

laissez un espace aussi large
que possible

plus de 200 mm

Lors de l'installation de l'unité extérieure,
conservez un espace libre sur au moins
2 côtés de l'unité pour permettre le 
placement du conduit de ventilation.

Les espaces libres
nécessaires en haut, à
droite, à gauche et à
l’avant de l’unité sont
indiqués sur la figure
ci-dessous. Au moins
trois de ces côtés
doivent être à l’air libre.

A

RAC-XJ25/35WHAE RAC-XJ50WHAE

A plus de 100mm  plus de 300mm

B plus de 300mm  plus de 700mm

Support de montage

Nom des composants du groupe extérieur
nº Élément Qté

Tuyau d'évacuation

Tuyau d'évacuation

Bague

1

1

1

2
792
500

34
0

32
0

10

12
39

146

(1
0)

57

877 2

543,5
800

880,5

35
0

37
5

39
5

plus de 150 mm

plus de 150 mm

RAC-XJ50WHAE

RAC-XJ25/35WHAE

RAC-XJ50WHAE

RAC-XJ25/35WHAE

RAC-XJ25/35WHAE

RAC-XJ25/35WHAE

RAC-XJ50WHAE

L N 1 2 3

Collier pour câble

couvercle

Collier pour câble

couvercleL N 1 2 3

Borne
de mise
à la terre Borne de miseà la terreRAC-XJ25/35WHAE RAC-XJ50WHAE
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Alimentation électrique
ATTENTION

Test de fonctionnement

Expliquez les procédures d'utilisation correctes au client comme décrit dans
le manuel de l'utilisateur.
Si l'unité intérieure ne fonctionne pas, vérifiez si les câbles sont correctement
raccordés.
Allumez la lampe dans la pièce où est installée l'unité intérieure et vérifiez si
la télécommande fonctionne normalement.

Ne faites pas fonctionner le climatiseur pendant plus de 5 minutes quand la vanne de service est 
fermée. Cela provoquerait un défaut.
Ne faites pas fonctionner le climatiseur en mode Refroidissement ou Sec en laissant les portes 
et fenêtres ouvertes pendant une longue période (l'humidité de la pièce est toujours supérieure à 
80 %). L'eau se condense et s'égoutte de temps en temps.
Cette humidité risque d'abîmer vos meubles.

   

ATTENTION

Mode de clignotement
des voyants

Tous les voyants clignotent 
trois fois de façon répétée.

Assurez-vous que les deux vannes de service sont ouvertes. (Le ventilateur 
extérieur peut fonctionner pendant près de 15 minutes après l'arrêt du 
fonctionnement à des fins de protection. Dans ce cas, attendez que le 
ventilateur extérieur soit arrêté avant de redémarrer le climatiseur.)

Contrôles à effectuer
 

Avant le contrôle et la remise en service, réinitialisez l’alimentation électrique en éteignant 
et en rallumant le disjoncteur seulement :
après avoir attendu au moins 5 minutes ; ou
en appuyant une seule fois sur le bouton de commutation temporaire lorsque l’alimentation
est coupée.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Les instructions contenues dans cette rubrique sont essentielles pour garantir votre sécurité. Veuillez porter une attention toute particulière au symbole suivant.

Après l’installation, assurez-vous que l’appareil fonctionne correctement. Expliquez au client comment utiliser et entretenir correctement l’appareil tel que décrit dans le 
guide de l’utilisateur. Demandez au client de conserver ce manuel d'installation avec le manuel d'instructions.

 ATTENTION.......... Une installation incorrecte peut avoir de graves conséquences.
 ATTENTION.......... L’utilisation de méthodes d’installation incorrectes peut causer de graves blessures  ou causer la mort.

 Vérifiez que le fil de terre est connecté.
Ce symbole affiché dans les figures indique une interdiction.

 

Cet appareil fonctionne avec du R32.Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité avant de faire
fonctionner l'appareil.

À propos de l'unité extérieure :
Lorsque « Stop » est sélectionné durant le 
fonctionnement de l'unité intérieure, le ventilateur de 
l'unité extérieure continue de tourner pendant 10 à 
60 secondes pour refroidir les pièces électriques.
En mode « chauffage », de la condensation ou de
l'eau due au dégivrage s'écoule.
Ne couvrez pas l'orifice d'évacuation de l'unité
extérieure, car cette eau peut geler dans une
région froide.
Lorsque l'unité extérieure est suspendue au
plafond, installez la bague avec le tuyau d'évacuation
sur l'orifice d'évacuation et évacuez l'eau.

(Veuillez prendre en compte les considérations suivantes et demander l’approbation du client avant toute installation.)         

Le groupe extérieur doit être monté à un emplacement susceptible de supporter une lourde charge. 
Dans le cas contraire, les niveaux de bruit et de vibration risquent d’augmenter.
À la fin du recueil du frigorigène (pompage à vide), arrêtez le compresseur et retirez la tuyauterie 
frigorifique. Si vous retirez la tuyauterie frigorifique alors que le compresseur marche toujours et  
que le robinet de service est ouvert, de l'air est aspiré et une accumulation brutale de la pression 
dans le système du cycle de réfrigération est susceptible de provoquer une rupture, voire des 
blessures.

RAC-XJ25WHAE
RAC-XJ35WHAE
RAC-XJ50WHAE

���

Avant de commencer, lisez 
attentivement la procédure
d’installation.
L’agent commercial est tenu d’informer 
les clients de la procédure d’installation.

R410A  R32)

 

ATTENTION

�������������� � ����������

GROUPE EXTÉRIEUR

SYSTÈME DE CLIMATISATION SPLIT

PERSONNEL DE 
MAINTENANCE UNIQUEMENT

Outils nécessaires pour l'installation
(Le signe      indique les outils à usage exclusif pour le produit R410A,R32)          Tournevis   Mètre ruban 
  Couteau   Scie   Perceuse électrique Φ 65 mm   Clé Allen (       4 mm)   Clé (14, 17, 19, 22 mm)      Détecteur 
de fuites de gaz   Coupe-tube   Mastic   Ruban adhésif   PincesOutil d'évasement      Adaptateur de pompe à 
vide      Vanne manifold      Flexible de charge      Pompe à vide

ATTENTION

Lors de l’installation, veuillez suivre les instructions du manuel correspondant. Toute mauvaise installation peut 
entraîner un risque de fuite d’eau, d'électrocution ou d'incendie.

Contactez votre agent commercial ou un technicien qualifié pour procéder à l'installation de votre unité. Si vous le 
faisiez vous-même, vous vous exposeriez à des risques de fuites d'eau, de courts-circuits ou d’incendies.

Pour monter une unité, choisissez un endroit capable de supporter son poids. Dans le cas contraire, celle-ci pourrait 
se décrocher et entraîner de graves conséquences.

Veillez à installer les tuyaux conformément au gaz R32 utilisé. Dans le cas contraire, les tuyaux de cuivre pourraient 
se fissurer ou présenter des défauts.

En cas de fuite de gaz réfrigérant au cours de votre intervention, assurez-vous de bien ventiler la pièce. Si un 
incendie se déclarait, le réfrigérant pourrait donner lieu à la formation de gaz toxiques.

Une fois les travaux d’installation terminés, vérifiez l’absence de toute fuite de gaz réfrigérant. Dans le cas contraire, 
ce dernier pourrait entrer en contact avec un radiateur soufflant ou un chauffage d’appoint présent dans la pièce, et 
générer des gaz toxiques.

Toute modification non autorisée du climatiseur peut constituer un risque. En cas de panne, contactez un technicien 
spécialisé ou un électricien qualifié. Toute mauvaise réparation peut entraîner un risque de fuite d’eau, d'électrocu-
tion, d'incendie, etc.

Veillez à connecter le fil de terre entre le câble d'alimentation et l'unité extérieure et entre l'unité extérieure et l'unité intérieure. Ne connectez pas la ligne 
de terre à une tuyauterie de gaz ou d'eau, à un paratonnerre ou à la ligne de terre du téléphone. Une mauvaise mise à la terre peut entraîner un risque 
d'électrocution.
Pendant l’installation, assurez-vous d'installer le tuyau de réfrigérant avant de démarrer le compresseur.
Si le tuyau de réfrigérant n'est pas installé et si le compresseur fonctionne avec le robinet de service ouvert, de l'air est aspiré et le niveau de pression du cycle frigorifique 
peut augmenter anormalement et entraîner une rupture ou des blessures.
Vous ne devez en aucun cas modifier ou ajouter de câbles électriques.
Utilisez un disjoncteur exclusif. Dans le cas contraire, une électrocution ou un incendie pourrait survenir en cas de défaillance de connexion, d'isolation, ou de surintensité.

Assurez-vous que les câbles électriques sont correctement connectés aux bornes et que le panneau du bornier se ferme solidement.
Dans le cas contraire, une surchauffe au niveau du contact des bornes, une électrocution ou un incendie pourrait survenir.

Assurez-vous de l'absence de poussière sur tous les points de connexion des câbles électriques et fixez-les solidement.
Dans le cas contraire, une électrocution ou un incendie pourraient survenir.

Lors de l’installation ou du transfert d’un climatiseur dans un autre endroit, veillez à éviter que de l'air autre que le 
réfrigérant spécifié (R32) pénètre dans le cycle frigorifique. En cas de pénétration d'un autre type d'air, le niveau de 
pression du cycle frigorifique peut augmenter anormalement et entraîner une rupture ou des blessures.

Pour une durée de vie optimale, n'installez jamais de déshydrateur sur ce groupe R32

Veillez à n’utiliser que les composants spécifiés pour les travaux d’installation. Dans le cas contraire, l'appareil peut se 
décrocher, ou il peut exister un risque de fuite d’eau, d'électrocution ou d'incendie, ou une forte vibration peut se faire ressentir.

Pour les travaux électriques, observez les règles et la réglementation en vigueur ainsi que les méthodes 
décrites dans le manuel d’installation. Utilisez des câbles approuvés dans votre pays. Veillez à utiliser le 
circuit spécifié. L'utilisation de câbles de mauvaise qualité ou un travail inadéquat peut provoquer un 
court-circuit et un incendie.

Veillez à utiliser les câbles adéquats pour le raccord des unités intérieure et extérieure. Vérifiez le serrage des 
raccords après avoir inséré les conducteurs de chaque câble dans les bornes correspondantes afin d'éviter qu'une 
force externe s'applique à la section du raccord de la plaque à borne. Tout branchement incorrect ou mauvais 
contact peut provoquer une surchauffe, puis un incendie.

Choix de l’emplacement de l’installation : endroit adapté qui limitera l’impact de la pluie 
et des rayons du soleil qui peuvent affecter la performance de l’unité. Par ailleurs, la 
ventilation doit être suffisante et sans aucune obstruction.
L’air évacué de l’unité ne doit pas être dirigé directement sur des animaux ou
des plantes.
Les espaces libres nécessaires en haut, à droite, à gauche et à l’avant de l’unité sont 
indiqués sur la figure ci-dessous. Au moins trois de ces côtés doivent être à l’air libre.
Veillez à ce que l’air chaud et le bruit émis par l’appareil ne gênent pas le voisinage.

L’emplacement doit être adéquat pour l’évacuation des condensats.
Placez l'unité extérieure et son câble de connexion à au moins 1 m de l’antenne ou de 
la ligne du signal de télévision, radio ou téléphone. afin d’éviter les interférences.

N'installez pas l'appareil à côté d'une source de gaz inflammable, de vapeur, d’huile et 
de fumée.

Un disjoncteur doit être installé dans le boîtier de distribution domestique pour les 
câbles d'alimentation raccordés directement à l'unité extérieure. Dans le cas d'autres 
installations, un interrupteur principal avec un intervalle de contact égal ou supérieur à 3 
mm doit être installé. En l'absence de disjoncteur, une électrocution peut survenir.

N'installez pas l'appareil à côté d'une source de gaz inflammable. Si une
fuite de gaz se produit à proximité, l'unité extérieure risque de prendre feu.

Vérifiez que le flux d'eau est continu lorsque vous installez le tuyau d'évacuation. Une
installation inappropriée peut endommager votre mobilier, en raison de l'humidité.

Un cordon d'alimentation conforme à la norme CEI doit être utilisé. Type de cordon 
d'alimentation : NYM.

ATTENTION

Fixez fermement la partie dénudée du câble, dont la longueur doit être de 10 mm, à la borne. 
Tirez alors sur le fil pour vérifier la bonne fixation du contact. Tout mauvais branchement peut 
mettre la borne hors d’usage.
Veillez à utiliser uniquement le câble adéquat pour l'utilisation d'un climatiseur. 
Veuillez vous reporter au manuel de l'utilisateur pour le raccordement des câbles, sachant 
que la technique de câblage doit être en conformité avec les normes d'installation électrique 
en vigueur.
Il se produit une chute de tension CA entre les bornes L et N si l'unité est sous tension. En 
conséquence, veillez à débrancher la prise du secteur.
Si le fusible (F5 ou F6) a sauté en raison d'un raccordement incorrect du câble d'alimentation, 
il peut être remplacé (par la pièce de maintenance N° HWRAC-25WXD A11).
Veuillez changer le fusible brûlé après vous être assuré que le raccordement est correct.

N'effectuez en aucun cas de modification sur la prise du secteur ou d'extension du 
câble longue distance.
Prévoyez une longueur supplémentaire pour le câble d’alimentation et ne soumettez 
la prise à aucune force externe susceptible de provoquer un faux contact.
Ne fixez pas le câble d’alimentation avec des clips en U.
Le câble d'alimentation peut facilement produire de la chaleur.
Ne rassemblez pas le câble d'alimentation avec un autre câble ou une attache en 
vinyle.

Assurez-vous de mesurer la tension d'alimentation avant le test de 
fonctionnement.
Pendant le test de fonctionnement, veillez à ce que le climatiseur soit en 
mode de fonctionnement normal. 
1. Fonctionnement en mode Refroidissement (en été) ou en mode Chauffage 
(en hiver).
2. Appuyez sur le bouton de température de la télécommande pour régler la 
température souhaitée sur 16,0 °C pour le mode Refroidissement ou 32,0 °C 
pour le mode Chauffage.
Fonctionnement en mode Refroidissement (en été) ou en mode Réglez la 
vitesse de ventilation sur la position «        » (Rapide).
3. Faites fonctionner le climatiseur pendant au moins 20 minutes et 
assurez-vous que l'air du climatiseur est froid ou chaud.

4. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt de la télécommande et 
assurez-vous que le climatiseur est arrêté.
Si les voyants de l'unité intérieure clignotent et que le signal sonore 
retentit pendant le test de fonctionnement, effectuez une vérification en 
suivant les

Laissez un espace au niveau du câble de connexion pour faciliter l'entretien et 
assurez-vous de le fixer avec le collier pour câble.
Fixez le câble de connexion le long de la partie revêtue du câble à l'aide du 
collier pour câble. N'exercez pas de pression sur le câble car cela pourrait 
entraîner une surchauffe ou un incendie.

Si vous ne pouvez pas accrocher la plaque latérale en raison du câble de connexion, veuillez 
tirer celui-ci en direction du panneau avant pour le fixer.
Vérifiez que les crochets du couvercle latéral sont bien fixés. Dans le cas contraire, une fuite 
d’eau pourrait survenir et entraîner un court-circuit ou des défaillances.
Le câble de raccordement ne doit pas être en contact avec le robinet de service et les tuyaux 
(il atteint une haute température en mode chauffage).

Avant l’installation, vous devez tester l’alimentation et réaliser les câblages nécessaires. Afin de garantir la puissance 
nécessaire pour le câblage, utilisez le tableau ci-dessous indiquant les sections du câblage depuis le boîtier à 
fusibles de distribution domestique jusqu'à l'unité extérieure en tenant compte du courant à rotor bloqué.

ATTENTION

ATTENTION

CHOIX DE L’EMPLACEMENT DE MONTAGE

ATTENTION

ATTENTION
MANUEL 
D'INSTALLATION

FR MANUEL D'INSTRUCTIONS2

Accédez à la version 
complète du manuel 

d'installation de l'utilisateur 
en scannant le code. 

Chauffage et refroidissement

IMPORTANT
Modèle
RAC-XJ25WHAE
RAC-XJ35WHAE
RAC-XJ50WHAE

13A jusqu'à 20 m 1,5mm2

1,5mm2

2,5mm2

2,5mm2jusqu'à 30 m20A

RAC-XJ25WHAE
RAC-XJ35WHAE
RAC-XJ50WHAE

RAC-XJ25WHAE
RAC-XJ35WHAE
RAC-XJ50WHAE

Modèle Longueur du câble ModèleSection SectionDisjoncteur
Pour (Câble de raccordement : 1, 2, 3, Terre) Pour (câble d'alimentation : L, N, terre)

MODÈLE Fluide
frigorigène(kg) GWP t CO2 eq.

RAC-XJ25WHAE R32:1,030

R32:1,300

675 0,695
RAC-XJ35WHAE

RAC-XJ50WHAE 675 0,878

Vérifiez la capacité d'alimentation électrique et les autres conditions électriques à l'emplacement de 
l'installation. Demandez au client de faire les aménagements nécessaires pour l'installation électrique, 
etc., en fonction du modèle de climatiseur individuel à installer.
Les travaux électriques incluent la réalisation du câblage jusqu'à l'unité extérieure. Dans les localités 
où les conditions électriques sont mauvaises, une régulation de tension est recommandée.
Installez l'unité extérieure du climatiseur individuel à la portée du câble d'alimentation.



Montare l'unità esterna su una superficie stabile per prevenire le vibrazioni e l'aumento del livello di rumore.
Scegliere la posizione della tubazione dopo avere selezionato i diversi tipi di tubi disponibili.
Quando si rimuove il coperchio laterale, spingere la maniglia dopo avere staccato il gancio tirandolo verso il basso.
Riposizionare il coperchio laterale seguendo in ordine inverso la procedura di rimozione.

SMALTIMENTO DELLA CONDENSA DELL'UNITÀ ESTERNA
 Nella base dell'unità esterna sono presenti dei fori per lo scarico dell'acqua condensata.
 Per consentire il deflusso della condensa nella bacinella di drenaggio, l'unità viene installata su una staffa o un blocco a
100 mm di altezza dal suolo, come mostrato nella figura. Collegare la linea di drenaggio a un foro. 

 Dopo l'installazione, verificare che la linea di drenaggio sia fissata alla base.

Installare l'unità esterna in orizzontale e assicurarsi che la condensa possa fuoriuscire.
In caso di utilizzo in zone fredde - Nel caso in cui l'unità sia installata in zone particolarmente nevose e fredde, l'acqua condensata potrebbe 
congelare sulla base e non fuoriuscire. In questo caso, rimuovere la boccola e il tubo di drenaggio nella parte inferiore dell'unità. (Parte di 
uscita dell'aria sinistra e centrale, 1 parte ciascuna). Il drenaggio avviene correttamente. Assicurarsi il foro di drenaggio si trovi ad almeno 
250 mm da terra.

   

Non toccare la porta di aspirazione, la superficie inferiore o l'aletta in alluminio dell'unità esterna. 
In caso contrario, si potrebbero subire lesioni.

Uscita aria

Flessibile di drenaggio
Drena l'acqua deumidificata generata dall'unità interna a quella
esterna nella modalità di "raffreddamento" o "deumidificazione".

In modalità di "riscaldamento", viene soffiata aria 
fredda, mentre in modalità di "raffreddamento" o 
"deumidificazione" viene soffiata aria calda.

Tubazioni e cavi
Ingressi dell'aria (lato posteriore e lato sinistro)

L'APPARECCHIO DEVE ESSERE MESSO A TERRA.

Cablaggio dell'unità esterna
Rimuovere il coperchio laterale per il cablaggio.

Controllo della sorgente di alimentazione e della gamma di tensione

Diamètre
extérieur (Ø) Per l'attrezzo R22
6,35 (1/4") 1,0
9,52 (3/8") 1,0

0 - 0.5
0 - 0.5
0 - 0.5

1,012,7 (1/2")

Prima di procedere alla svasatura, montare il dado svasato.

A
StampoStampo

Tubo in rame

Utilizzare un
attrezzo specifico
per il refrigerante
R410A,R32.

2

Prestare attenzione quando si
piega il tubo in rame.
Avvitare manualmente regolando il
centro. Completato il lavoro,
utilizzare una chiave dinamometrica
per serrare la connessione.

Dado svasato

Coppia di
serraggio

Chiave

3 Rimozione dell'aria dal tubo e ispezione per rilevare eventuali perdite di gas

 
AIRA'LLED ENOIZOMIR

Procedure di utilizzo della pompa a vuoto per la rimozione dell'aria

Come indicato nella figura di destra, rimuovere
il cappuccio dello spillo della valvola. Quindi,
connettere il tubo di aspirazione. Rimuovere il
cappuccio della testata della valvola. Connettere
l'adattatore della pompa a vuoto alla pompa
stessa e il tubo di aspirazione all'adattatore.

1

Serrare completamente il dispositivo a navetta
"Alto" del collettore valvola e svitare completamente
il dispositivo a navetta "Basso". Azionare
la pompa a vuoto per circa 10-15 minuti, quindi
serrare completamente il dispositivo a
navetta"Basso" e spegnere la pompa a vuoto.

Allentare il mandrino della valvola di
servizio con il diametro piccolo ruotandolo
di 1/4 di giro e serrare immediatamente il
mandrino dopo 5-6 secondi.
Rimuovere il flessibile per la carica dalla
valvola di servizio.

2

Svitare completamente il mandrino della
valvola di servizio (in 2 punti) in senso
antiorario e lasciare defluire il refrigerante
(utilizzando la chiave a testa esagonale).

3

Serrare il cappuccio della testata della valvola.
Accertarsi che non vi siano perdite di gas in
corrispondenza dell'area circostante il cappuccio. 
A questo punto, l'operazione è completata.

4

Ispezione per rilevare perdite di gas
Utilizzare un rilevatore di perdite di gas per verificare che non vi siano perdite
nel punto di connessione dei dadi svasati, come illustrato nella figura di
destra. In caso di perdite, serrare ulteriormente la connessione per arrestarle. 

1 Preparazione del tubo
Utilizzare un tagliatubi per tagliare il tubo in rame ed eliminare la bavatura.

Utensile di sbavatura

Tubo in rame

Quando durante l'azione di pompaggio
l'indicatore raggiunge una lettura di
-101 KPa (-76 cmHg), serrare completamente
il dispositivo a navetta.

Indicatore di
pressione

Adattatore
per

Chiuso

Adattatore
per pompa
a vuoto

R410A,R32
Valvola del 
collettore

Valvola

Tubo di
aspirazione

Quando inizia l'azione di
pompa, allentare leggermente
il dado svasato per controllare
l'aspirazione d'aria, quindi
serrarlo nuovamente.

Valvola

L'eliminazione della bavatura e del bordo dentellato potrebbe 
causare delle perdite.
Durante la rifinitura, rivolgere il lato da lavorare verso il basso 
per evitare che trucioli di rame penetrino nel tubo.

ATTENZIONE
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AIRA'LLED ENOIZOMIR E ETNAREGIRFER LED OBUT LED ENOIZALLATSNI

ATTENZIONE

AVVERTENZA

AVVERTENZA

AVVERTENZA

AVVERTENZA

Qualora fosse necessario rimuovere il dado svasato di un'unità interna, rimuover
e prima il dado dal lato del diametro ridotto, altrimenti il cappuccio di sigillatura del 
lato con diametro maggiore sfugge. Evitare l'entrata di acqua nella tubazione 
durante l'esecuzione dei lavori.
Assicurarsi di serrare il dado svasato alla coppia specificata con una chiave 
dinamometrica. Se il dado svasato è serrato in modo eccessivo, potrebbe spezzarsi 
nel lungo periodo e provocare una perdita di refrigerante.

Procedure di cablaggio

160mm
10mm

100mm

1

2
3

Cavo di connessione

Spelatura
cavi

Verde +
Giallo 20mm

Unità esterna

Unità interna

L N

Cavo di connessione

220-240 V CA
1ø 50Hz

1  2  3 1  2  3

Dettaglio per il taglio del cavo di connessione

Unità esterna

Collegamento del tubo

6,35 (1/4")
9,52 (3/8")
12,7 (1/2")
6,35 (1/4")
9,52 (3/8")

13,7-18,6 (140 - 190)
34,3-44,1 (350 - 450)
44,1-53,9 (450 - 550)
19,6-24,5 (200 - 250)
19,6-24,5 (200 - 250)

12,7 (1/2") 29,4-34,3 (300 - 350)
12,3-15,7 (125 - 160)

Lato diametro ridotto

Diametro esterno
del tubo (ø)

Lato diametro grande

Lato diametro ridotto

Lato diametro grande

Cappuccio dello spillo della valvola

Coppia N m
(kgf·cm)

Cappuccio
della testata
della valvola

Per l'attrezzo R410A,R32
Attrezzo per svasatura rigido A (mm)

    
  
  

Corpo della valvola di servizio

Cappuccio dello
spillo della valvola

Chiave a testa esagonale

Cappuccio della
testata della valvola

Cappuccio della
testata della
valvola

Refrigerante

Orientare questo lato （lato di aspirazione）
dell'unità verso la parete.

Rimuovere il coperchio
laterale quando si collegano i
tubi e il cavo di connessione

Tirare verso il basso

Orientare questo lato （lato di aspirazione）
dell'unità verso la parete. Rimuovere il coperchio

laterale quando si collegano i
tubi e il cavo di connessione

RAC-XJ25/35WHAE RAC-XJ50WHAE

1

RAC-XJ50WHAE

BASE

superiore
a 100 mm

FORO DI DRENAGGIO
Diametro esterno
di almeno 16 mm: LINEA DI DRENAGGIO

2

superiore
a 100 mm

Diametro esterno
di almeno 16 mm: 1 LINEA DI DRENAGGIO

FORO DI DRENAGGIO

BASE

BOCCOLARAC-XJ25/35WHAE

Figura illustrante l'installazione dell'unità esterna.
Dimensioni della staffa di

montaggio dell'unità esterna

(unità: mm)

Staffa di montaggio

lasciare uno spazio che sia il più ampio possibile

superiore a 200mm

 B

superiore a 200mm

superiore a 200 mm
 B

A

Lu
ng

he
zz

a m
as

sim
a d

ell
a t

ub
az

ion
e 3

0 m
 (X

J5
0W

HA
E)

Lu
ng

he
zz

a m
as

sim
a d

ell
a t

ub
az

ion
e 2

0 m
 (X

J2
5/3

5W
HA

E)
Lu

ng
he

zz
a m

ini
ma

 de
lla

 tu
ba

zio
ne

 3 
m  

Connessione del flessibile di
drenaggio isolato.

Diametro interno di 16 mm

Utilizzare il flessibile di drenaggio
isolato per la tubazione interna
(prodotto reperibile in commercio)

lasciare uno spazio che sia
il più ampio possibile

lasciare uno spazio che sia
il più ampio possibile

superiore a 200 mm

Per l'installazione dell'unità
esterna, lasciare almeno 2 lati
di spazio libero intorno all'unità
per garantire la ventilazione.

Le distanze dell'unità
rispetto al lato superiore,
sinistro, destro e anteriore
sono specificate nella figura
sotto riportata. Almeno tre
dei lati sopra descritti
devono essere aperti.

A

RAC-XJ25/35WHAE RAC-XJ50WHAE

A superiore a 100mm

superiore a 300mm

superiore a 300mm

B superiore a 700mm

Staffa di montaggio

Nomi dei componenti dell'unità esterna

N. Articolo Q.tà
Linea di drenaggio

Linea di drenaggio

Boccola

1

1

1

2
792
500

34
0

32
0

10

12
39

146

(1
0)

57

877 2

543,5
800

880,5

35
0

37
5

39
5

superiore a 150 mm

superiore a 150 mm

RAC-XJ50WHAE

RAC-XJ25/35WHAE

RAC-XJ50WHAE

RAC-XJ25/35WHAE

RAC-XJ25/35WHAE

RAC-XJ25/35WHAE

RAC-XJ50WHAE

L N 1 2 3

Fascetta fissacavi

coperchio

Fascetta fissacavi

coperchioL N 1 2 3

Terminale 
di terra

Terminale di terraRAC-XJ25/35WHAE RAC-XJ50WHAE
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Prova dell'alimentazione elettrica e di funzionamento
Alimentazione elettrica

AVVERTENZA

Prova di funzionamento

Illustrare al cliente le corrette procedure di azionamento dell'apparecchio, come
descritto nel manuale dell'utente.
Se l'unità interna non funziona, controllare che il cavo sia stato collegato
correttamente.
Accendere la spia nella stanza in cui è installata l'unità interna e verificare che
il telecomando funzioni correttamente.

Non azionare per più di 5 minuti nel caso in cui il mandrino della valvola di 
servizio è chiuso. Ciò causerà il difetto.
Non azionare in modalità Raffreddamento o Deumidificazione con porte e 
finestre aperte (l'umidità ambiente è sempre superiore all'80%) per un lungo 
periodo di tempo. L'acqua si condensa e talvolta gocciola. Ciò potrebbe 
bagnare l'arredo.

   

ATTENZIONE

Modalità di
lampeggio delle spie

Tutte le spie
lampeggiano tre
volte ripetutamente.

Assicurarsi che i mandrini di entrambe le valvole di servizio siano aperti. 
(La ventola esterna potrebbe funzionare per circa 15 minuti dopo 
l'interruzione dell'operazione per la protezione. Per la ripresa, in tal caso, 
procedere dopo l'arresto della ventola esterna).

Cosa controllare
 

Prima della verifica e del ripristino, ripristinare l’alimentazione spegnendo e riaccendendo 
l’interruttore di circuito solo dopo
aver atteso almeno 5 minuti oppure
premendo il pulsante interruttore temporaneo solo una volta mentre l’alimentazione è 
disattivata.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA

I contenuti di questa sezione sono fondamentali per garantire la sicurezza. Prestare particolare attenzione al seguente segnale.

Dopo l'installazione, accertarsi che l'apparecchio funzioni correttamente. Illustrare al cliente le corrette modalità di azionamento e manutenzione
dell'unità, come descritto nella guida dell'utente. Chiedere al cliente di conservare il manuale di installazione insieme a quello delle istruzioni.

ATTENZIONE ...... Un'installazione scorretta può avere gravi conseguenze.
AVVERTENZA ..... Errati metodi di installazione possono provocare morte o lesioni gravi.

Assicurarsi di collegare la linea di terra.
Nelle figure, questo simbolo indica un divieto.

 

Il dispositivo contiene R32.Leggere attentamente le precauzioni di sicurezza prima di
mettere in funzione l'unità.

Informazioni sull'unità esterna:
Se si seleziona "Arresto" per interrompere il
funzionamento dell'unità interna, la ventola
dell'unità esterna continua a ruotare per 10-60
secondi per raffreddare i componenti elettrici.
In modalità di riscaldamento, defluirà la
condensa o l'acqua prodotta dallo sbrinamento.
Non coprire la porta di drenaggio dell'unità
esterna, poiché l'acqua potrebbe congelarsi
nella zona fredda.
Se l'unità esterna è posizionata a soffitto,
posizionare la boccola e il tubo di drenaggio
sulla porta di drenaggio per fare defluire l'acqua.

(Tenere in considerazione gli aspetti descritti di seguito e ottenere il permesso dal cliente prima di procedere all'installazione).         

L'unità esterna deve essere montata in una posizione in grado di sostenere un
peso elevato. In caso contrario, i livelli di rumore e vibrazione aumenteranno.
Al termine della raccolta del refrigerante (svuotamento), arrestare il compressore 
e rimuovere il tubo del refrigerante.
Se si rimuove il tubo del refrigerante mentre il compressore è in funzione e la 
valvola di servizio non è serrata, l'aria viene aspirata causando l'accumulo di 
pressione nei ciclo di raffreddamento, con conseguente rischio di esplosione o 
lesioni personali.

RAC-XJ25WHAE
RAC-XJ35WHAE
RAC-XJ50WHAE

���

Leggere attentamente le procedure per 
una corretta installazione prima di i
niziare i lavori di installazione.

L'agente di vendita deve informare i 
clienti della corretta procedura di 
installazione.

R410A  R32)

 

ATTENZIONE

�������������� � ����������

UNITÀ ESTERNA

CONDIZIONATORE MODELLO SPLIT 

SOLO PER IL PERSONALE 
ADDETTO ALL'ASSISTENZA

Attrezzi necessari per l'installazione

Eseguire l'installazione seguendo le istruzioni riportate nel manuale di installazione. Un'installazione errata può 
causare perdite d'acqua, scosse elettriche e incendi.

Affidare l'installazione dell'apparecchio all'agente di vendita o a un tecnico qualificato. Se si installa l'unità 
autonomamente, potrebbero verificarsi perdite d'acqua, cortocircuiti o incendi.

Verificare che le unità siano montate in posizioni in grado di sostenerne l'intero peso. In caso contrario, le unità 
potrebbero cadere e rivelarsi pericolose.

Assicurarsi di utilizzare il set di tubi corretto per R32. In caso contrario, si potrebbero verificare la rottura dei tubi di 
rame o guasti.

Durante i lavori, accertarsi di ventilare a fondo l'ambiente qualora si verifichi una perdita di gas refrigerante. Se il gas 
refrigerante entra a contatto con il fuoco, si può sviluppare un gas velenoso.

Al termine dei lavori di installazione, verificare che non vi siano perdite di gas refrigerante. Se nell'ambiente si 
verificano perdite di gas refrigerante che entrano a contatto con il fuoco nel riscaldatore a ventola, nel radiatore, ecc. 
si può sviluppare un gas velenoso. 

Modifiche non autorizzate al condizionatore possono rivelarsi pericolose. In caso di guasto, rivolgersi a un tecnico 
qualificato per condizionatori o a un elettricista. Riparazioni errate possono causare perdite d'acqua, scosse 
elettriche, incendi, ecc.

Assicurarsi di collegare la linea di terra dal cavo di alimentazione all'unità esterna e tra l'unità esterna e quella interna. Non 
collegare la linea di terra a tubature dell'acqua o del gas, parafulmini o alla linea di terra dell'unità telefonica. Un collegamento a 
terra non corretto può causare scosse elettriche.
Durante l'installazione dell'unità, posizionare il tubo del refrigerante prima di accendere il compressore. Se il tubo del refrigerante non è installato 
e il compressore viene azionato con la valvola di servizio non serrata, l'aria viene aspirata e il livello di pressione del ciclo di refrigerazione 
potrebbe aumentare in modo anomalo, con conseguente rischio di rottura e lesioni personali.
Non rilavorare né aggiungere cavi elettrici. Assicurarsi di utilizzare un interruttore di circuito esclusivo. In caso contrario, si potrebbero provocare 
scosse elettriche o incendi a causa di guasti del collegamento, dell'isolamento o di sovracorrente.
Assicurarsi di collegare correttamente i cavi al morsetto e di chiudere saldamente il coperchio della morsettiera.
In caso contrario, si potrebbero verificare surriscaldamento del morsetto, scosse elettriche o incendi.
Assicurarsi che non vi sia polvere sui punti di collegamento dei cavi elettrici e fissare saldamente.
In caso contrario, si potrebbero verificare scosse elettriche o incendi.

Quando si installa un condizionatore o lo si trasferisce in un altro luogo, assicurarsi che nel circuito di refrigerazione 
vi sia solo il refrigerante specificato (R ) e non venga immessa aria. In caso di immissione di aria, la pressione del 
circuito di refrigerazione potrebbe aumentare in modo eccessivo, causando rotture e lesioni.

Non dotare l'unità R32 di deumidificatore per garantirne la durata.

Usare i componenti specificati per l'opera di installazione. In caso contrario, l'unità potrebbe cadere o presentare perdite 
d'acqua, causare scosse elettriche o incendi oppure provocare forti vibrazioni.

Durante l'esecuzione dei lavori elettrici, osservare le norme e i regolamenti vigenti sull'installazione elettrica, 
oltre ai metodi descritti nel manuale di installazione. Utilizzare cavi approvati nel paese in cui viene eseguita 
l'installazione. Assicurarsi di utilizzare il circuito specificato. Cavi di scarsa qualità o lavori non eseguiti 
correttamente potrebbero causare cortocircuiti o incendi.

Assicurarsi di utilizzare i cavi specificati per collegare l'unità interna e quella esterna. Assicurarsi che i collegamenti 
siano serrati correttamente dopo avere inserito i conduttori del filo nei morsetti, per evitare che vengano esercitate 
forze esterne sulla sezione di collegamento della base del morsetto. Un inserimento errato e contatti laschi possono 
causare surriscaldamento e incendio.

L'umidità può incidere 
negativamente sull'olio dell'unità 
di raffreddamento. Fare in modo 
che l'acqua non possa penetrare 
nel ciclo.

Selezione della posizione di installazione: una posizione che riduca l'impatto della 
pioggia e del sole diretto che potrebbero influenzare le prestazioni dell'unità.
Assicurarsi che la ventilazione sia adeguata e che non sia ostruita.
Il flusso d'aria che fuoriesce dall'unità non deve essere rivolto direttamente verso 
animali o piante.
Le distanze dell'unità rispetto al lato superiore, sinistro, destro e anteriore sono 
specificate nella figura sotto riportata. Almeno tre dei lati sopra descritti devono essere 
aperti.
Assicurarsi che il flusso d'aria calda che fuoriesce dall'unità e il rumore non arrechino 
disturbo ai vicini.
Non installare l'unità vicino a fonti di gas infiammabile, vapore, olio e fumo. 
L'ubicazione di installazione deve essere idonea al drenaggio dell'acqua.
Posizionare l'unità esterna e il cavo di connessione a una distanza di almeno 1 m 
dall'antenna o dalla linea del segnale di televisione, radio o telefono. per evitare
interferenze.

La differenza di altezza tra l'unità 
interna e l'unità esterna non deve 
essere inferiore a 10 m.
Il tubo di connessione, 
indipendentemente dal fatto che 
sia grande o piccolo, deve essere
ricoperto da una guaina isolante 
e poi avvolto con nastro in vinile.
(L'isolamento si deteriora se non 
è coperto dal nastro).

Nella scatola di distribuzione dell'abitazione deve essere installato un interruttore di 
circuito per i cavi di alimentazione direttamente collegati all'unità esterna. Per altre 
installazioni, è necessario installare un interruttore principale con distanza tra i contatti 
pari o superiore a 3 mm. In assenza di un interruttore di circuito sussiste il pericolo di 
scossa elettrica.

Non installare l'unità vicino a fonti di gas infiammabile. L'unità esterna
potrebbe incendiarsi in presenza di perdite di gas infiammabili.

Assicurare un flusso regolare d'acqua durante l'installazione del flessibile di drenaggio.
Un'installazione non corretta potrebbe causare la fuoriuscita di acqua sui mobili.

Utilizzare un cavo di alimentazione conforme agli standard IEC. Tipo di cavo di
alimentazione: NYM.

AVVERTENZA

La parte nuda del nucleo del filo deve essere di 10 mm ed essere fissata salda-
mente al morsetto. Tentare di tirare il singolo filo per verificare che il contatto sia 
serrato. Un inserimento errato potrebbe fondere il morsetto.
Assicurarsi di utilizzare solo il filo specificato per l'uso con il condizionatore d'aria.
Per istruzioni sul collegamento dei fili, fare riferimento al manuale dell'utente. La
tecnica di cablaggio deve soddisfare lo standard dell'installazione elettrica.
Se l'unità è alimentata, si verifica un calo della tensione CA fra il morsetto LN.
Assicurarsi pertanto di rimuovere la spina dalla presa elettrica.
Se si è bruciato a causa dell'errato collegamento del cavo di alimentazione, il 
fusibile (F5 o F6) può essere sostituito con quello con parte servizio 
HWRAC-25WXD A11.
Sostituire il fusibile bruciato dopo avere verificato la correttezza del collegamento.

Non modificare la spina di alimentazione né utilizzare prolunghe
per il cavo di alimentazione.
Conservare la lunghezza in eccesso del cavo di alimentazione e non
deformare la spina esercitando forze esterne, in quanto questo
potrebbe deteriorare la capacità di contatto.
Non fissare il cavo di alimentazione con una bulletta a forma di U.
Il cavo di alimentazione può generare calore. Non avvolgere il
cavo con un filo o con il nastro adesivo.

Assicurarsi di misurare la tensione di alimentazione prima del test di funzion-
amento.
Verificare che il condizionatore si trovi in normali condizioni di esercizio 
durante la prova di funzionamento
1. Funzionamento in modalità Raffreddamento (in estate) o in modalità 
Riscaldamento (in inverno).
2. Premere il pulsante Temperatura sul telecomando per impostare la 
temperatura desiderata su 16,0°C per la modalità Raffreddamento o 32,0°C 
per la modalità Riscaldamento. Impostare la velocità della ventola desiderata 
su "          " (Alta).
3. Azionare il condizionatore d'aria per almeno 20 minuti e assicurarsi che 
l'aria proveniente dal condizionatore d'aria sia fredda o calda.

4. Premere il pulsante On/Off sul telecomando per accertarsi che il 
funzionamento del condizionatore d'aria si interrompa
Se le spie dell'unità interna lampeggiano con il suono del cicalino durante 
il test di funzionamento, eseguire un controllo seguendo le procedure di 
seguito.

Assicurarsi di lasciare spazio nel cavo di connessione per le operazioni di 
manutenzione e di fissare il cavo con la relativa fascetta.
Fissare il cavo di connessione lungo parte rivestita utilizzando la fascetta 
fissacavi. Non esercitare pressione sul cavo per evitare surriscaldamenti o 
incendi.

Se non è possibile collegare la piastra laterale a causa del cavo di connessione, tirarlo in 
direzione del pannello anteriore per fissarlo.
Assicurarsi che i ganci del coperchio laterale siano saldamente fissati. In caso contrario, 
possono verificarsi perdite d'acqua che causano cortocircuiti o guasti.
Il cavo di connessione non deve essere a contatto con la valvola di servizio e i tubi (raggiunge 
temperature elevate in modalità di riscaldamento).

Prima dell'installazione, occorre controllare la sorgente di alimentazione e completare gli eventuali lavori di cablag-
gio. Per adeguare la potenza del cablaggio, utilizzare fili con i calibri sotto riportati per il cablaggio dalla scatola dei 
fusibili di distribuzione dell'abitazione all'unità esterna, tenendo presente la corrente del rotore bloccato.

ATTENZIONE

AVVERTENZA

SCELTA DEL LUOGO DI INSTALLAZIONE

ATTENZIONE

(Il simbolo    indica l'uso di un attrezzo specifico per R410A, R32 )        Cacciavite   Metro a nastro   Coltello                  
  Sega   Trapano elettrico da Φ65 mm   Chiave a testa esagonale (      4 mm)   Chiave (14, 17, 19, 22 
mm)    Rilevatore di perdite di gas   Tagliatubi   Mastice   Nastro in vinile   Pinze   Svasatore 
    Adattatore per pompa a vuoto    Valvola del collettore    Tubo di aspirazione    Pompa a vuoto 
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INSTALLAZIONE

IT MANUALE DI ISTRUZIONI

MODELLO Refrigerante
(kg) GWP t CO2 eq.

RAC-XJ25WHAE R32:1,030

R32:1,300

675 0,695
RAC-XJ35WHAE

RAC-XJ50WHAE 675 0,878

Per accedere alla versione 
completa del manuale 

d'installazione dell'utente, 
eseguire la scansione del codice. 

Raffreddamento e riscaldamento

IMPORTANTE
Modello
RAC-XJ25WHAE
RAC-XJ35WHAE
RAC-XJ50WHAE

13A Fino a 20 m 1,5mm2

1,5mm2

2,5mm2

2,5mm2Fino a 30 m20A

RAC-XJ25WHAE
RAC-XJ35WHAE
RAC-XJ50WHAE

RAC-XJ25WHAE
RAC-XJ35WHAE
RAC-XJ50WHAE

Modello Lunghezza cavo ModelloSezione trasversale del filo Sezione trasversale del filo Interruttore di circuito

Per (cavo di connessione: 1, 2, 3, terra) Per (cavo di alimentazione: L, N, terra)

Verificare la potenza dell'alimentazione e altre condizioni elettriche nella posizione di installazione.
In base al modello di condizionatore d'aria da installare, richiedere al cliente di eseguire i lavori elettrici 
necessari e così via.
Questi lavori includono il cablaggio dell'unità esterna. Nelle posizioni in cui le condizioni elettriche non 
sono ottimali, si consiglia di utilizzare un regolatore di tensione.
Installare l'unità esterna del condizionatore d'aria a una distanza raggiungibile dal cavo di alimentazi-
one.
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